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 بســـم ا الرحمن الرحيم
RİSÂLE‐İ HASENEYN 1 

                                                           
1 Bu risalede Niyâzî‐i Mısrî kuddise sırruhu’l‐aziz Hz. Rasûlüllah sallallâhü aleyhi ve 
sellemin  torunları  Hz.  Hasan  ve  Hüseyin'in  nübüvvetlerini,  gerek  bazı  âyetlere 
kendince verdiği anlamlarla gerekse cifr hesaplarıyla  ispatlamaya çalışır. Aynı konu 
Mevâidül‐İrfân'ın  değişik  bölümlerinde  de  ara  ara  ele  alınır.  Eser  Hasan  Rıza 
tarafından  1271  tarihinde  bastırılmıştır.  Kütüphanelerde  rastlanılan  yazma 
nüshaları şunlardır:  

Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Böl: 3346/10, Pertev Paşa Böl: 
262/6; Millet Kütüphanesi (Ali Emirî‐Şerîyye Bölümü) no. 963, s.3 

 
Tercüme  yapılan  nüsha  Osmanlıcadır.  Bazı  cümlelerde  günümüz  Türkçesi 

kullanılmıştır.  Bazı  yerdeki  Ebced  hesaplarını  sehven  noksanlık  var  ise  tarafıma 
aittir. 

Ayrıca,  Süleyman  ATEŞ, Niyâzî‐i Mısrî’nin  ebced  hesaplarını  uygulamada  keyfi 
davrandığı  gibi  bir  iddiası  vardır.  (ATEŞ,  1971),  s.  145‐149  Bu  konuda  hocamızın 
ebced hesabı hakkında yeterli biri olmadığından olabilir. Bu harf  ilmi kendine has 
vehbi olma özelliği yanı sıra gizliliğide bulunan ilimdir. Bunu en güzel açıklamak için 
Latin  harflerindeki  bu  hesaba  benzer  bir  uygulamanın  nasıl  yapıldığını  aşağıda 
sunuyorum. 

 
TARİHLEME SİSTEMİ NASIL KULLANILIR 
Sistem  iki önemli prensibe dayanır. Her harfin bir sayı değerine karşılık geldiği 

Nümerik Alfabe 
1- Yukarı  çıkartılan  artık  harflerin  ve  onların  yerini  dolduran  yeni  harflerin 

nümerik değerlerinin  incelenmesi yoluyla çıkarılan  tarihlerle kehaneti destekleyen 
"Değiştirilen Harfler Düzeni" 

2- Bunlara ek olarak 'Zaman Göstergesi" sistemi 
NÜMERİK ALFABE 
24  harften  oluşan  eski  Fransız  Alfabesi'ni  temel  alıyoruz,  bu  arada  günümüz 

Fransızcası'nda  kullanılan,  Yunanca'dan  gelen  "k"  ve  Almanca'dan  gelen  "w" 
harflerini sıralamamıza katmıyoruz. Her harfe ait bir numara var. 

a   b  c  d  e  f  g  h   i    j      l      m    n     o    p    q     r     s       t     u    v     x     y      z 
1  2  3  4  5  6 7  8   9  10   11   12   13   14  15  16  17   18    19  20   21  22  23    24 
"k" harfi "c" ile, "w" ise "uu" ile yer bazı zaman yer değiştirir. 
ROMA RAKAMLARI 
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Mısrî’nin  bu  risâle‐i  tesvîdden2  muradı  tarafı  Sultandan  dünyalık  ricası 
değildir. Yahud eşraftan, meşayıhtan, ulemâdan ve sair ehl‐i İslâmdan pesend 3 
ve aferin değildir.4 Kavm‐i Vânî 5 nin  istihzâsından ve sıhrıyyesinden6 halas  için 
değildir. Ancak bir emanettir. Taraf‐ı vahy olunduğum hizmetimdir. Bilâ‐garz7  

                                                                                                                                        
Üç harf de Roma ya da Latin sayı sistemlerinde değerlere sahipler. I=bir, V=beş 

ve X=on. Bunun büyük önemi var, birçok yerde "I"  rakamının  iki değeri 1 ve 9  ile 
karşılaşacağız. 

10 SAYISI 
Tek başına 10 sayısı, 1, 1 ve 9 (toplamları 10 yaptığı için), hatta bazı durumlarda 

19 (1 ve 9 toplamı 10) anlamına gelir. 
SAYI AZALTIMI 
Sonu 0'la biten sayılar 0 atılmak suretiyle azaltılabilirler. 
10=1  20=2 gibi. 
"L" harfine ait olan 11 rakamı aslında 2 sayısına da indirilebilir. Birçok durumda 

11 ya hesaplarda kullanılmak üzere 1 haline getirilir ya da anlamlı bir bilgi meydana 
getirmediği anlaşıldığı durumlarda 2 sayısına dönüştürülür. 

SAYI ANAGRAMLARI 
Sayı  Anagramları,  gizli  kehanetin  satırlarındaki  artık  harf  düzenleri  sonucu 

ortaya çıkan ve sonradan kodlarının çözülmesi gereken karmaşık sayılardır. 
ZAMAN GÖSTERGELERİ VE ZAMAN SÖZCÜKLERİ 
Zaman  kelimeleri metnin  arasında  kolay  fark  edilmeyecek  şekilde  sıkıştırılmış, 

normal, Fransızca kelimelerdir. Her birinin anlamı zaman gösteren bir olayla ilgilidir. 
En tipik örnekler jour/gün, jeune/genç, encore/yeniden kelimeleridir. 
Buna benzer kelimeler metnin  içinde olayla bağlantısı olan bir tarihin ya da bir 

seri tarihlerin varlığını haber verirler. Sıralama ve unvanlarla ilgili diğer kelimeler de 
çoğu zaman içlerinde zaman öğesi taşırlar. 

DİĞER BİLGİLER 
Bir harf/sayı daha farklı bilgiler de içerebilir. Örneğin hanedandan birinin isminin 

yanında bulacağımız sıralamaları ‐İkinci Charles, Altıncı George. Sayılar ya oldukları 
gibi  ‐11, 12, 13....‐ ya da birbirleriyle toplama yoluyla  indirilerek kullanılırlar  ‐18=9 
16=7‐ (Peter LORIE ‐ V. J. HEWITT, 2001) 
2 Tesvîd: Karartma. Yazı ile karalama. Yazmak, müsvedde yapmak. 
3 Pesend: f. Beğenmek, kabul eylemek. Beğenici. Muvâfık. 
4 Çağdaşı olan  İsmail Hakkı Bursevi, Niyazi‐î Mısrî kaddese’llâhü sırrahu’l‐azizin Hz. 
Hasan ve Hz. Hüseyin aleyhisselâmın nebi olduklarını  iddia etmesine şiddetle tepki 
göstermiş, Hz.  Rasûlüllah  sallallâhü  aleyhi  ve  sellemin Hâtemü’l‐Enbiyâ  olduğunu 
söyleyerek onun görüşlerinin geçersiz olduğunu ifade etmiştir. Ayrıca 

“Zamanımızda Bursa’da Şeyh Mısrî namında bir müfsit zuhur edip Hz. Hasan 
ile Hz. Hüseyin’in nebi olduğunu söylemekle nice bir insanı sapıklığa, hatta küfür 
noktasına  ulaştırmıştır”  diyerek  onu,  insanları  saptırmak  ve  halk  içinde  fitne 
çıkarmakla suçlamıştır.( KARA, Mustafa, Niyazi‐î Mısrî, Ankara 1994, s. 50 ) 
5 Vanî Mehmed Efendi (hyt. 1096/1685) 
6 Sihirleri 
7  Bilâ‐garz:  Batırmasız,  sokması.  İğne  sokmaksızın.  Doldurmaksızın.  Noksan 
etmeksizin, tam olarak. 
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ashâbına teslim eyledim.  
Kabul eden etsin etmeyen kendi bilir. 

اغُوت ويؤمن بِاِ فَقَد استَمسك بِالْعروة الْوثْقَى لاَ اِ كْراه فى الدينِ قَد تَبين الرشد من الْغَى فَمن يكْفُر بِالطَّ
يملع يعمس ُاا ولَه امصلاَ انْف 

“Dinde ikrah (zorlama) yoktur. Doğruluk, sapıklıktan iyice ayrılmıştır. Artık 
her  kim  şeytana  küfreder,  Allah  Teâlâ'ya  imânda  bulunursa  kopması 
bulunmayan bir kulpa yapışmış olur ve Allah Teâlâ semîdir, alîmdir.” 8 

 بســـم ا الرحمن الرحيم 
ى سباط وما اُوتى موسقُولُوا اَمنا بِاِ وما اُنْزِلَ الَينا وما اُنْزِلَ الَى ابرهيم واسمعيلَ واسحق ويعقُوب واْلاَ

ونملسم لَه ننَحو مهنم داَح نيقُ بلانُفَر َهِمبر نم ونبِيالن ىا اُوتمى ويسعو 
“ve deyin ki biz Allaha iman ettiğimiz gibi bize ne indirildiyse, İbrahime ve 

İsmaile  ve  İshaka  ve  Yakuba  ve  Esbata  ne  indirildise, Mûsaya  ve  İsâya  ne 
verildiyse ve bütün Pegyamberlere  rablarından olarak ne verildiyse hepsine 
iman ettik, onun Resullerinden birinin arasını ayırmayız ve biz ancak onun için 
boyun eğen Müslimleriz”9 

 اطباْلاَسو (Esbat: Torunlar) ın enbiyaya şümulu10 vardır. Zira  ‐ال‐ (Marife edât‐

ı) ile geldi. ال    Hasan içindir.  Bundan maada adedi huruf  اطب110 : َ اْلاَس dur. Sekiz 
harfi vardır. Onunla 118 eder. Olur, Hasan (  حسـن   )ismi 118 dir. Nokta‐i hâfiye‐

i11   اطباْلاَس  10 dur. Üç elifler  (ا )ve üç sin( س )de iki ( ب ) ve (ط) da hepsi 10 dur. 

Bu  10  dadahi  zam  12  edince  128  olur.  Hüseyin  (  حسـيـن  )  adedi  hasıl  olur. 

Esmânın (isimlerin) vücûhu13 vardır.  

                                                           
8 Bakara, 256 
9 Bakara, 136 
10 Şümul: Kaplamak. İhtivâ etmek. İçine almak.   Hükmü altına almak. 
11 Harflerin zat isimlerindeki harfler 
12 Zamm: Bir şeye bir şeyi ekleme. Artırma. Katma. Fazla olarak verme.   Kenarlarını 
bitiştirme.  Gr: Bir harfin zammeli (ötreli) okunuşu. 
13  (Vech.  C.)  Çehreler,  yüzler,  suretler.      Tarzlar.      Sebepler.      İmkânlar.   
Münasebetler.      Kur'an‐ı  Kerim  okunuşundaki  farklar.      Bir  memleketin  ileri 
gelenleri. 
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Allah Sübhânehû ve Teâlâ اكُلَّه اءماْلاَس ماَد لَّمعو “Ve (Allah Teâlâ) bütün eşyanın 
isimlerini Âdem'e bildirdi.”  14dedi. Vücûhu esmaya delâlet eder. Yani Kur´ân‐ı 
Kerim’in esma yüzünden cemî medlûlâtı 15 sıdkına (doğruluğuna) şahittir.  

Kabul eden melek, etmeyen şeytandır.  

اطباْلاَس Mana cihetinden maada 16 esmâ cihetinden dahi Hasan (  حسـن   ) ve 

Hüseyin  (  حسـيـن  )  ismine  delâlet  olunca  Kur´ân‐ı  Azîm  “  اطباَس    (torunlar) 
enbiyânın cümlesine dahi nüzül ettiğine  iman getirin” der,  iki Hasan (  حسـن   ) 

ve Hüseyin  (  حسـيـن  )’i   اطباَس    (torunlar) dan  tefrik17  illeti nedir? Ne  sebep  ile 
bunları  Sıbt‐ı  Enbiya18  iken  sâir  (diğer)  enbiyanın  torunlarına  inanıp  bunları 

onlardan           هلسر نم داَح نيقُ بلاَ نُفَر  “Biz  Allah  Teâlâ'nın  peygamberlerinden 

hiçbirinin  arasını  ayırmayız"  dediler.” 
19  Ayeti  gelmiş  iken  tefrika(ayırma) 

sebebi nedir?  
Hâsılı Mısrî’nin itikadını suâl ederler ise 76 yaşıma dek 20  tashîh‐i itikâda sa’ 

21 ettim. Ahir ömür bunu buldum.  

اشهد ان لا اله ا ا واشهد ان محمدا رسول ا  و اشهد ان  الحسن  و الحسين  سبطاه  رسـولانِ  من 
جدهـمـا محمـد خاتم الـنبيـين  صلى ا تعلى  رسول ا  صلوات ا  و سلامـه عليهـما افضـل الصلوات على

 عليه  و سلم و على  جمـيع  الانبيـاء و المـرسلـين
“Eşhedu  en  lailahe  illallah  ve  eşhedu  enne Muhammeden  rasûlullâh  ve 

eşhedu  enne'l‐Hasene  va'l‐Huseyne  sibtahu,  resûlâni  min  resulillahi22 

                                                           
14 Bakara, 31 
15 Medlûl (C.): Delâlet olunan. Gösterilen.   Mânâ. Meâl. Mefhum. Delil getirilen şey. 
Bir kelime veya bir işâretten anlaşılan.  
16 Mâada: Başka. Fazla. Bundan gayrı. (Bak: Adâ) (İstisnâ kelimesidir) 
17 Tefrik: Birbirinden ayırmak, seçmek, ayırdetmek, ayrı kılmak.   Korkutmak. 
18 Rasûlüllah sallallâhü aleyhi ve sellemin torunları 
19 Bakara, 285 
20 Dek:  t. Edat olup  zaman ve mekân  için kullanılır.  "Hatta,  tâ, kadar" mânalarına 
gelir. Meselâ: Akşama dek çalıştım. 
21 Sa’: gayret etmek, koşmak 
22 Merhum Şeyh Şuayb Şerefeddîn‐i Gülşenî'ye,  

"Mezkûr risale hakkında ne dersiniz?"diye soruldukta,  
"Oğlum Hz. Mısrî efendimizin murâd‐ı âlîleri anlaşılamamıştır. Müşarünileyhin 
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salavatullahi  ve  selamuhu  aleyhima  va  afdalu's‐Salavati  ala  ceddihima 
Muhammedin  hatemi'n‐nebiyyin,  sallallâhü  teâla  aleyhi  ve  sellem  ve  ala 
cemî‐il‐enbiya'i ve'l‐mürselin.” 23    

                                                                                                                                        
muradları nübüvvet‐i ta'rîfiyyeye nazırdır. Nübüvveti teşrîiyye ve ta'rîfiyye ik ayır‐
mayanlar,  i'tirdzda  kalmışlardır.  Hasaneyn  efendilerimizden  ziyâde,  haktan 
hakikatten  haber  veren  olmadı. Hz. Mısrî'nin  risalesi mu'teberdir."  buyurup,  şu 
hikâyeyt nakl buyurdular: 

Tarîkaten Mevlevî, sîreten Bektaşî olan Kahyâzâde Arif Molla'ya bazı muarızlar 
gelmiş,  

"Hz.  Mısrî'nin  nübüvvet‐i  Hasaneyn  hakkındaki  beyânına  ne  dersiniz?"  diye 
sormuşlar.  

"Ben Hz. Hasaneyn'in de, fazla olarak Hz. Fâtıma'nın da nübüvvetlerine kailim. 
Zîrâ,  "Hasaneyn  bendendir.  Ben  de  onlardanım.  Fâtıma  benden  bir  parçadır." 
buyurdu.  Ayrı  gayrı  yoktur.  Şecere‐i  nübüvvetin  dalları  aslından  fer'dir,  i'tirâz 
götürmez." cevâbını vermiştir. 

Bir  gün Müstakîmzâde'nin Dîvân‐ı Hz. Ali  Şerhi'ni mütâlâa  ediyordum.  29.  sa‐
hîfesinde okudum ki: 

"Sûfiyye‐i kiram derler ki:  
Nübüvvet Hak Taâlâ'nın  zât ve  sıfat ve esma ve ahkâmından haber vermektir. 

Eğer  siyâset  ile  me'mûr  ise  nübüvveti  teşrîiyyedir  ve  eğer  değil  ise,  nübüvveti 
ta'rîfiyyedir  ki,  kendisinden  mukaddem  gelmiş  olan  şeriatı  ta'rîf  ve  te'yîd  ve 
takviyesidir.  Nasıl  nebî  ol  peygamberdir  ki,  min‐tarafi'llâh  ona  gelen  ve  hattâ 
mutazammın olduğu şeriatla kendi âmil ola. Eğer ol şeriatı âhara teblîğ ile me'mûr 
olursa  rasûldür.  (s.86)  Hasaneyn'e  isnâd  olunan  nübüvvet  ta'rîfiyyedir.  Onların 
nübüvvetleri  teşrîiyye  olmadığından  kat'‐ı  nazar‐ı  vücûhla  te'vîli mümkin  olduğu 
mütebahhirîne ayandır. Şühûd‐ı mahall‐i teşnî' değildir, buyurulmuştur." (VASSAF & 
hzl. Prof.Dr. Mehmet AKKUŞ‐ Prof.Dr. Ali YILMAZ, 2006), v. 90, (s. 83) 
23  “Allah  Teâlâ'dan  başka  ilah  olmadığına, Muhammed'in Allah  Teâlâ'nın  elçisi 
olduğuna, Hasan'la Hüseyin'in, O'nun torunları ve Allah Teâlâ'nın nebilerinden iki 
nebi  olduklarına  şehadet  ederim.  Allah  Teâlâ'nın  salât  ve  selamı  her  ikisine, 
salâtların en efdali dedeleri olan Nebilerin Hatemi Muhammmed sallallâhü aleyhi 
ve sellem Efendimiz'e, bütün nebilere ve resullere olsun.” 

Bursa'da Hânkâh‐ı Hz. Mısrî şeyhi Muhammed Şemseddîn Efendi'den istîzâhıma 
aldığım  cevâbnâmede,  "Bursa  hâkimi  merhum  Asım  Molla  ile  olan 

mübâhasemiz  esnasında  vârid‐i  hatır  olan  şu,  ا واشهد ان محمدا اشهد ان لا اله ا 
  و اشهد ان  الحسن  و الحسين  سبطاه  رسـولانِ  من رسول ا  رسول ا             Burada من ا 
dememişlerdir.  Ahkâm‐ı  şer'iy‐yeyi  halka  tebliğe  cedleri  tarafından 
me'mûrlardır,  demek  olur."  demiştim  de  pek  hoşuna  gitmiş  idi.  Allah  Teâlâ 
rahmet eylesin, vefatına kadar dergâha devam ederdi. 

Yine  Vâkıât'ta  Şeyh  Emîn  Efendi'(nin), Gazzî‐zâde'ye  şöyle  buyurduğunu  oku‐
dum:  

"Mısrî  ile Hakkı'yı mı  soruyorsun? Hakkı, Mısrî'ye  değil,  belki Gazzî'ye muâdil 
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Eğer  sual olunur  ise Rasûlüllah  sallallâhü aleyhi ve  sellem   لا نبي بعدى  24 “benden 
sonra  nebi  yoktur”  yani,  “BENDEN  SONRA  ŞERİAT  SAHİBİ  NEBİ  GELMEZ” 
demektir.  Bunlar  şeriat  getirmediler,  cedlerinin  şeriatı  üzeredirler.  Bunlar 
Rasûlüllah sallallâhü aleyhi ve sellemin cüzleridir ve ayrı değildir.  

“Hüseyin bendendir, ben de Hüseyin’denim. Allah’ım! Hüseyini seveni sen 
de sev. Hüseyin torunlardan bir torundur.”   25   

Kur´ân‐ı Kerim’de buna delil 
 ةبائَةُ حم لَةبنى كُلِّ سابِلَ فنس عبس تَتاَنْب ةبثَلِ حكَم “yedi başak bitiren bir dane gibidir 

ki, her başakta yüz dane vardır.” 26  
Habbe  (dane)  birdir,  ondan  yedi  sünbüle  (başak)    bitince  o  habbenin 

birliğine yedi sünbül mani olmadı. Sünbül yedi olduğu, her biri yüz dane olduğu 

habbenin, birliğine mani olmayınca Hasan  (  حسـن    ) ve Hüseyin  (  حسـيـن  )  iki 
                                                                                                                                        
olur. Mısrî  nerede,  Hakkı  nerede? Mısrî'nin  bir  nutku,  Hakkı'nın  cemî'‐i  âsâ‐rıyla 
vezn edilse Mısrî'ninki  râcih gelir. Zîrâ Mısrî âşıkân‐ı  şâtırândandır. Hakkı sâlikân‐ı 
zâhidândandır." buyurmuşlardır. 

İsmail  Hakkı  Bursevi  merhumun  Vâridât‐ı  Kübrâ'sında,  bir  gün,  "Sen 
peygambersin." demişler, o  da,  "Evet  peygamberim,  amma  sâhib‐i  şeriat  değil, 
nübüvvet‐i ta'rîfiyye ile peygamberim." demiş. 

Müşarünileyh  Emîn  Efendi  hazretleri  buyuruyor  ki:  Kendi  nübüvvetini  böyle 
te'vîl  ettiği  hâlde,  Hz.  Mısrî'nin  risâlet‐i  Hasaneyn  mes'elesini  ne  için  te'vîl 
etmemiş?  (VASSAF & hzl. Prof.Dr. Mehmet AKKUŞ‐ Prof.Dr. Ali YILMAZ, 2006), v. 
91‐92, (s. 84) 
24  Hz.  Rasûlüllah  sallallâhü  aleyhi  ve  sellemin  oğlu  İbrahim  hakkında  “Eğer  o 
yaşasaydı nebi olurdu” şeklinde haberler rivayet edilmektedir. 
 Buhari, İbn Ebi Evfa'nın şöyle dediğini rivayet etmiştir: “Hz. Rasûlüllah sallallâhü 
aleyhi  ve  sellemden  sonra  bir  nebinin  gelmesi mukadder  olsaydı,  oğlu  yaşardı, 
ama ondan sonra nebi yoktur” (Buhârî, Edeb, 109; İbn Mâce, Cenaiz, 27) 
“Risalet  ve  nübüvvet  bitmiştir.  Benden  sonra  nebi  ve  rasûl  yoktur.”    (Hadis 
kaynaklarında  aslına  rastlanılmamıştır.  Ancak  bu  hadisin  aslı  olmasa  da ma'nası 
kesin  va  kati'dir.  Zira Hz. Rasûlüllah  sallallâhü  aleyhi  ve  sellemin hatemu'l enbiya 
olduğu,  ondan  sonra  nebi  gelmeyeceği  ehl‐i  sünnet  âlimlerinin  üzerinde  icma 
ettikleri bir husustur. Her ne kadar Hz.  İsâ aleyhisselâmın ahir zamanda yeryüzüne 
tekrar  ineceğine  inanılmakta  ise  de,  Onun  yeni  bir  din  veya  şeriat  getirmeyip, 
Kur’an‐ı  Kerim  ve  İslâm  şeriatına  tabi  olacağı,  yine  ehli  sünnetçe  tesbit  ve  tekid 
edilmiştir. 
25 Tirmizi(3777) Ahmed(4/172)  İbni Mace(142) Buhari Edebül Müfred(364) Zehebi 
Siyeri A’lam (3/283) İbni Abdilberr el İstiab (3/627) Kenzul Ummal(7/107) İbni Hacer 
el  İsâbe(3/630)  İbni  Kesir  el  Bidaye(8/336)  Şeblenci  Nurul  Ebsar(s.139)  Hayatus 
Sahabe  (3/347)  el  Ciylani  Fadlullahis  Samed  (1/459)  Heytemi  Es  Savaikul 
Muhrika(s.420) 
26 Bakara, 261 
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sünbüledir.  Cedlerinin  hatemiyyetine27  nasıl mani  olurlar.  Bunlar  rasüllerdir. 
Dedeleri Hâtemü’l‐Enbiyâ’dır. Bunlardan teksir 28 lazım gelmez. Nitekim Kur´ân‐
ı Kerim’de 

رالز جِبعي هوقلَى سى عتَوتَغْلَظَ فَاسفَاس هفَازَٰر  طَْئهش جرعٍ اَخرنْجِيلِ  كَزى اْلاف مثَلُهمو اع يظَ بِهِمغيل
الْكُفَّار    “onların  İncil'deki  meselleri  (vasıfları)  ise  bir  ekin  gibidir  ki,  filizini 

çıkarmış,  sonra onu  kuvvetlendirmiş,  sonra da  kalınlaşmış,  sonra  da  sakları 
üzerine  yükselmiş  (istikamet  almış)  ekincilerin  hoşlarına  gidiyor,  onlar  ile 

kâfirleri öfkelendirmek için.” 29 هفَازَٰر dedi, ُفَكَـثَر  demedi. Onun hatmine30 bunlar 

dahi  ziyade  kuvvet  olurlar.  Müminler  kuvvetlenince  kâfirler  öfkelenirler. 
Bunlara  31  iman getirenlere va’di kerim vardır. Bütün günahlarına mağfiret ve 

ecri âzime ve va’di kerim budur. وعد اُ الَّذين اَمنوا وعملُوا الصالحات منهم مغْفرة واَجرا  
 Allah Teâlâ, onlardan“ عظيما  imân edip sâlih amellerde bulunmuşlar  için bir 

mağfiret  ve  pek  büyük  bir  mükâfaat  vaad  buyurmuştur.”  32  Bu  sıbtînin 
(torunların)  risaletlerine  iman  getirenlere  va’di  kerim  (büyük  ecir)    vardır. Bu 

ayetide kabul eden etsin, etmeyen kendi bilir. Hasan (  حسـن   ) ve Hüseyin (   
 (حسـيـن radiyallahü anhüma hazretlerinin nübüvvetlerine  iman getirmeyenlere 

vaîd 33 olan ayeti kerime budur.  

  يمى اف تبكَس لُ اَوقَب نم تناَم تَكُن ا لَمانُهيما انَفْس فَعنلاَ ي كبر اتاَي ضعى باْتي مونَّا يوا ارا قُلِ انْتَظريا خهان
 ونرتَظنم “Rabbinin (azab) işaretlerinin (bazı alâmetleri geldiği gün) geldiği gün, 

daha  önce  iman  etmemiş,  yahut  imanında  bir  hayır  kazanmamış  kimseye, 
artık inanması bir fayda sağlamaz. De ki: «Bekleyin; biz de beklemekteyiz.” 34  

                                                           
27 Son Rasül oluşuna  
28 Teksir:(C.: Teksirât) Çoğaltmak, artırmak, çoğaltılmak. 
29 Fetih, 29 
30 Rasûlüllah sallallâhü aleyhi ve sellemin son rasul oluşuna 

31 Hasan (  حسـن   ) ve Hüseyin (  حسـيـن  ) 
32 Fetih, 29 
33 Vaid:  İyiliğe  sevk  veya  kötülükten  kurtarmak  için  ileride  olacak  kat'i  hâdiseleri 
haber vererek korkutmak.   Cehennemi haber vermek. 
34 En’âm, 158 
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   كبر اتاَي ضعب :1508 35 200 den fazlası 108’dir. ismü’l‐mudgam ( ى  )36 Hasan (   

 .dir ( 118:حسـن ismü’l‐ mudgameteyn (iki ى )   Hüseyin (    .adedidir (حسـيـن : 128  
Şimdi    كبر اتاَي ضعب  bunların  risaletleri  oldu  demek  olur  ki  bunların  risaletleri 

zuhur  ettikten  sonra  bir  nefse  evvelki  imanı  fayda  vermez.  Bunlara  iman 

getirmeyince  demek  olur.   :قُلِ انْتَظروا 1688  ayetinden  kalan  kısım  88 dir.   انْتَظروا
nun 100 ünde, mu’cemenin 37 100 ü noktalı esmaları 10 dur. Üzerine eklenince 

Hüseyin (  حسـيـن  ) ismi hasıl olur. 

Hâsılı benim kimseye hayrım yoktur. Hakk’ı size ücret karşılığı olmadan size 
beyan eyledim.  

Kabul eden etsin, etmeyen kendi bilir. 

نتُم صادقينوعلَّم اَدم اْلاَسماء كُلَّها ثُم عرضَهم علَى الْملَئكَة فَقَالَ اَنْبِؤنى بِاَسماء هؤلاَء ان كُ  

“Ve (Allah Teâlâ) bütün eşyanın isimlerini Âdem'e bildirdi. Sonra bu eşyayı 
meleklere göstererek, "Bunların  isimlerini Bana haber veriniz, eğer  siz  sâdık 
iseniz" diye buyurdu.” 38 Şimdi, ilmi esmâ Huruf‐u Kur´ân‐ı size beyan eyledim. 
1103  seneden  beri  kilitli  kapıyı  size  açtım.  İsteyen  gelsin  girsin,  istemeyen 

sahrada  ser‐gerdân39  ve  hayran  gezsin.    واُ يقُولُ الْحق وهو يهدى السبِيلَ       “Allah 
gerçeği söylemektedir, doğru yola O eriştirir.” 40 

  ونعمجا  يمم ريخ ووا هحفْرفَلْي كفَبِذَل هتمحبِرو ِقُلْ بِفَضْلِ ا “De ki: Ancak Allah’ın lütfu 
ve  rahmetiyle,  işte  bunlarla  sevinsinler.  Bu,  onların  (dünya  malı  olarak) 

topladıklarından daha hayırlıdır.”  41    ِقُلْ بِفَضْلِ ا ayetinin kalan kısmının  tekrar 

                                                           
35  “Rabbinin  (azab)  işaretlerinin  (bazı  alâmetleri  geldiği  gün)  geldiği  gün” 
Toplamı:1508 
36 Mudgam: (Dagm. dan) Peş peşe gelen iki kelimeden birincisinin son, ikincisinin ilk 

harflerinin aynı olması. Ebcedde:  10: ى nın ilavesi 
37 Mu’cem: Arap alfabesindeki noktalı harfler. Alfabetik olarak düzenlenmiş sözlük, 
hâl  tercümesi,  ansiklopediler  böyle  adlandırılır.  Mucem  tarih,  ebced  hesabı  ile 
sadece noktalı harflerin hesap edilmesine dayanılarak düşülen tarihlerdir. 
38 Bakara, 31 
39  Ser‐gerdân: f. Başı dönmüş, şaşkın. Hayran. 
40 Ahzab, 4 
41 Yunus, 58 



etmeyen

rahmet 

 حسـن ), 
bunlara 

Mısrî’nin

sürûrun

  يباُن ـهي
muvaffa
bulmam
değildir.

 ينملس
Allah'a 
daha gü

حسـنا
181‐100

ebcedde

bunun 

100+81=

Üzerine 

ve Hüse

              
42 A’raf: 
43 Sürur:
44 Araf, 4
45 Fussile

n harfleri 118

budur. 

rahmet,  Hü

iman  getir

n bunlara  ينمن
u43  ِلاَّ بِاى اام

ت و الَـيلَيه تَـوكَّـــلْ
ak kıldı, o biz
mıza  imkân y
. Ona tevekk

وقَالَ انَّنى من الْمس
verenlerdeni
üzel sözlü kim

ولاً .adedidir ح
0=81  dir.  Üze

e 10 : ق dur. 
gibidir.  ق   

=181 dir. Top

eklenirse Hü

yin’in risaleti

                     
143; Şuara: 5
 Sevinç. Neş'e
43‐ 
et, 33 

8 dir.   Hasan

  Hüseyin ( ن
seyin  (  سـيـن
mesi  toplad

 مؤلُ الْماَو “ben

ـصتاع ى وقا تَوْ فا
علَ  :  “Hamdol

ze hidayet et
yoktu,44 Başa
kül ederiz ve v

ِ وعملَ صالحا و
im” diyen,  y
m vardır?” 45

قَو deki ق dan 
erine  37  ekle

Üzerine ekle

dan  sonraki

plamı Hasan (

üseyin ( حسـيـن
ine davet ede

                     
1 
eli olmak. 

n  (  حسـن    :118

حسـيـن   :128) a

حس  )  oldu.  Bu

ığı  maldan 

n inananların 

لاَ اَن هدينا اُ ومـا
lsun o Allah 

tmese idi bizi
arımız ve  sığı
vekilimiz odu

لَى اا اعد نمولاً م
yararlı  iş  işley

sonraki ًلاو k
enirse  Hasan

nirse Hüseyin

   ولاً kısmı  3

  حسـن   :118 ) 

ح   :128) hâsıl o

enin sözünde

   

8  ) sayısı hâs

adedi olur. Şi

unları  iman 

ve  amellerd

ilkiyim” 42 o

ما كُنا لنهتَدى لَو لاَ
Teâlâ’ya ki 

im kendiliğim
ınağımız Alla
ur.”  

قَو نساَح نمو “D
yen  ve Allah

ısmı 37 dir. ق
n  (  حسـن    :1

n (  حسـيـن   :12

37  dir. ق     i

 olur. En küç

olur. Mana d

ki kim’in نسح

Risale‐i Hasa

ıl olur.  محبِرهت
mdi   فَضْلِ ا  
ile  seversen,

den  hayırlıdı

lduğunu der,

مذَا وها ليندى هذ
hidayet  ile b

mizden bunun
ah Teâlâ’dan

Doğrusu ben,

h'a  çağıran  k

 ismi büyük ق

18  )  çıkar.  E

28) hâsıl olur

ismi  büyük 

çük ebcedde 

emek oluyor 

 اَح  (güzel) söz

aneyn  11 

 esmâ‐i وبِ

Hasan (   

  sevenin 

ır.  Şimdi 

 ferah ve 

َالْحمدِ  الَّذ
bizi buna 

n yolunu 
n başkası 

n, kendini 

kimseden 

ebcedde  

En  küçük 

r. َقَالو  de 
ebcedde  

 ile 10 : ق
ki Hasan 

zü vardır. 



12 Niyâz

Allah’a d

der. Ben

 نعمتى 
لاسلام  دينا
kesmişle
bütünle
beğendi

B) دينا
Besm

Süleyma

isimler, 

İslam’ın 

(Büyük E

dir. مهوش

 

(Büyük 

              
46 En’âm
47 Mâide
48 Hükme
49 Müce
Tek başı
50 Tasad
etmek, y
51 “onlar

zî‐i Mısrî kadd

davet eden d

nim övüncüm

كُملَيع تماَتْمو 
الا لَكُم يتضرو 
erdir,  onlard
dim, üzeriniz
im.” 47 

Büyük Ebced 

mele‐i  şerif b

an   سلـيمـان ) )  o
 (  حسـن  ـيـن ) ( 
 ملك  ملك   t

Ebced ile) 26

تَخْش   51 kelim

Hasan ( حسـن
Ebced  ile) 

                     
m, 163; Zümer,
e, 3 
edici, yönetici
rrede:  (C.: Mü
na.   Çıplak, so
dür: (Sadr. da
yükseklik ve u
rdan korkmay

dese’llâhü sırr

dahi ben bun

m budur.  ِ دم
م

كُميند لَكُم لْتكْم
“Bugün, inka

dan  korkma
ze olan nime

ile) 264  

ütün Kur´ân‐

oldu.48   رحمن

حسـ  )Hasan ve
tasaddür50  et

64     d

esindeki  isim

ح    :118 )dır.  

   Hüsey

                     
, 12 

i, sureleri ayır
ücerredât) Ya
oyulmuş.   Tek
an) En başta o
luluk istemek
ın” 

rahu’l azîz 

nlara  ينملسالْم 
مالْح َ. 
ا الرحمن الرحيم
 واخشونِ اَلْيوم اَكْ
ar edenler siz

ayın,  Benden
etimi tamaml

B) حسـيـن , 
‐ı Kerim sure

 الر ,  الرحيم    

e Hüseyin ade

tmeleri  bunl

ır. Kelimesi ن
mler 200 sayıs

 قُلْ بِفَضْلِ ا  (

yin (  حسـيـن  
   

ran sultan oldu
alnız, tek.     H
k başına yaşay
oturma. Başa 
. 

اَولُ   “Müslü

 بســـم ا
مهوتَخْش فَلا كُم
zi dininizden 

n  korkun.  B
ladım, din ol

Büyük Ebced 

lerinde Rahm

(Rahman  ve 

edinde olduğ

ara  iman  ile

Büyük) حسـيـن
sından küçük

Küçük Ebced

:128) dir.    ما 

u. 
âlis, saf, katış
yan, evlenmem
geçme.     Öğr

ümanların  ilk

من دينك ذين كَفَروا
etmekten um

Bugün,  size 
larak sizin içi

ile) 

man(    رحمـان ) 

Rahim) Müc

ğu delâlet ed

e  evvelâ  hus

k Ebced ile) 

kler  (Büyük E

d  ile)      ,

مم ريخ ووا هحر

şıksız, karışık 
miş, bekâr.   
retmek.     Yüc

kiyim.” 46 

الَّذ سئي مواَلْي
mutlarını 

dininizi 
in İslam'ı 

  

sigasıyla 

cerred  49 

er ki ehli 

ûsan  فَلا: 

 

bced  ile)   

     هتمحبِرو  

فَبِذَلك فَلْيفْر

olmayan. 

elik talep 



 ونعمجي 
topladık
Hüseyn 
bununla

Yine,

   كُمن

isimler y

ki  دينا   (B
Beyt
Dedi
Çağır

رحيمِ 
gerçekte

 ِلُ ا

“O, o
Tâ ki, on
Muham
beraber
merham

 

              
52 Yunus
53 Edyan
54Bu bu: 
55 Neml, 
56 Fetih, 
57 10 say

ي   “işte  bu

klarından  da
aleyhisselâm

a mağlub ede
, senin bu aye

يند لَكُم لْتاَكْم مو

yine(Küçük Eb

Büyük Ebced i

t: 
im Hasan ilin
rdı Hudhud’u

حالر ِح انِ الرم
en o; Rahma

يدا محمد رسولُ

o (Allah‐ü Zî‐
nu her din üz

mmed  (sallallâ
r bulunanlar,
metlidirler.” 5

بِالْهدى     

                     
, 58 
: (Din. C.) Din
Hasan ve Hüs
30 
28‐29 
yısı ilave etme

unlarla  sevin

aha  hayırlıdı
ma  iman  ge
r.   
eti kerimeye 

ونِ اَلْيوشاخو موه

bced ile) 

ile)  264  

ne kimdir Süle
u, Can dedi B

لَيمن وانَّه بِسمِ
n, Rahim ola

مِ
يكُلِّه وكَفَى بِاِ شهِ

مهنيب اءمحر 
‐şan) dır ki, r
zerine yükselt
âhü aleyhi ve
 kâfirlere ka
6 

  ismü’l‐m

                     

ler. 
seyin aleyhisse

k ile 

nsinler.  Bu, 

ır.”    52  Çok 
etirmeleri  da

cevabın nedi

وتَخْش فَلا deki 

  Hüse

B) حسـيـن , 
eyman  
u! Bu! 54  Sül

 انَّه من سلَ “Ge
an Allah'ın ad

ِ الرحمنِ الرحيمِ
ظْهِره علَى الدينِ كُلِّ
شداء علَى الْكُفَّارِ
rasüllerini hid
tin. Ve şahid 
e sellem)   Al
rşı pek şidde

mudgam57  ى)

   

elâm 

onların  (d

amelden  ço
aha  hayırlıdı

r,  görelim. 

(Büyük Ebce

eyin (  حسـيـن   :

Büyük Ebced 

eyman dedik

erçekten  o; 

dıyladır.”55 

مِ ابِس 
دى ودينِ الْحق ليظ
اَش هعم ينالَّذو 
dâyet  ile ve 
olmak için d
llah Teâlâ'nı
etlidirler, ken

) Hasan  سـن )

Risale‐i Hasa

dünya  malı 

ok  maldan  H
ır.  Cümle  e

ed  ile) 200 de

:128), ayetin 

ile) 

kleri 

Süleyman'da

َرسلَ رسولَه بِالْهد

hak din  ile g
de Allah Teâlâ
n  rasülüdür. 
ndi aralarında

حس  :118  ) dir

aneyn  13 

olarak) 

Hasan  ve 
dyânı  53 

en küçük 

sonunda 

 dir.  

andır  ve 

هو الَّذى اَ

gönderdi. 
â kâfidir.  
O'nunla 
a ise pek 

r.  ismü’l‐ 



14 Niyâz

mudgam

لهدى ودينِ
( ى  ) Has

ad (حسـيـن

  ين

 الْكُفَّار هِم

İnsan
rıza için 

Ey Al
Bu şe
Ben 

Teâlâ’nı
Onla
Belki

geldiler 
“ve 

çıkarmış
üzerine 
kâfirleri
amellerd

              
58 20 say
59 Bir kim
60 10 say
61 20 say

zî‐i Mısrî kadd

meteyn 58 (iki

Hüs  ورسولَه بِالْه
san  (  حسـن  :1

dedidir. Beyt:

 ًـائا
 

لامه  عليهم اجمعين
  

رالز يظَ بِهِبغيل اع
  عظيما

nları  iki Hasa
buna uzandı
llah Teâlâ’m 
ehadetimizi â
şahidim  ki;
ın salât ve se
arın ikisi bir h
i  onlar  dede

onların  İncil
ş,  sonra onu
yükselmiş  (

i  öfkelendirm
de  bulunmuş

                     
yısı ilave etme
mse Hak ile ge
yısı ilave etme
yısı ilave etme

dese’llâhü sırr

Hüseyin  ( ى 
seyin ( حسـيـن
118  ) dir.  ism

: 

معتد بـما فيه رضـ
 ه بشهادة  صادقة

 
لوات ا  و سلاص

 كما قال ا تعلى
ى علَى سوقه يعجِب
ا عراَجو ةرغْفم مه
an hakkında 
ı.  
onlar hakkın
âlimler, allâm
;  her  ikisi  n
elâmı hepsinin
habbedir ki ce
eleri  Rasûlül

l'deki  mesell
u  kuvvetlendi
(istikamet  al
mek  için.  Al
şlar  için  bir 

                     
k ile 
ldiğinde. 
k ile 
k ile 

rahu’l azîz 

n (  سـيـن : 128  
ح  ), اء اْلحَـقج نم

mü’l‐ mudgam

قائدا  و المصرى م
هـما  الذى اعتقده
لاء   ذوى الاحترام

سولان  و ختمان   ص
ك هـما بل  يأيـد انـهما
فَاستَغْلَظَ فَاستَوى
ملُوا الصالحات منه
akide bakım

nda sadık şeh
me ve faziletl
nebidirler,  r
in üzerine ols
edlerinin ham
llah  sallallâh

leri  (vasıflar
irmiş,  sonra 
lmış)  ekincile
llah  Teâlâ,  o
mağfiret  ve

   

.adedidir (حس
م 59 و da  
meteyn  61(iki ى

س فى الحـسنين عق
ا بما فيها و في حقه

العلام  و فضلاء 
انهـما نبيان  و رس
جمان حميته جده
خرج شطَْئه فَاَزَره فَ
معوا وناَم ينالَّذ ُ

mından sağla 

hâdetle bizi k
li kişiler kabu
rasüldürlerve
sun. 
miyet ve şeref
hü  aleyhi  ve

rı)  ise  bir  ek
da  kalınlaşm
erin  hoşların
onlardan  im
e  pek  büyük

.  Hâsılı ikisin

    ismü’l‐mu

 ى )   Hüseyin

 اعتقد النـاس
اللهم انطقتنا
يقلبها العلما
أنا شاهد با
حبة  لا يزا جم
عٍ اَخرنْجِيلِ  كَزاْلا
ا دعو
ki, Mısrî Alla

konuştur. 
ul etsinler. 
e  hâtemdirle

fine zarar ver
e  sellemi  te

kin  gibidir  k
mış,  sonra  da
na  gidiyor,  o
mân  edip  sâ
k  bir mükâfa

in adedi. 

udgam  60     

n  (    128 : 

ومثَلُهم فى ا

ah Teâlâ 

er.  Allah 

rmezler.  
e’yid  için 

ki,  filizini 
a  sakları 
onlar  ile 
âlih  sâlih 
aat  vaad 



Risale‐i Hasaneyn  15 

buyurmuştur.” 62   

“Pek  büyük  bir  mükâfat”  Hasan  (  حسـن    )  ve  Hüseyin  (  حسـيـن  )  iman 

getirenler hakkında  sabittir. Hâsılı  gizlenmesi mümkün olmayan mana demek 

olur ki İmam Hasan ve Hüseyin aleyhisselâmın risâletlerini inkâr eylersen    الرحمن

,  الرحيم     (Rahman  ve Rahim)i besmele‐i  şerifinden  silmiş olursun. Bunun üçü 

nasıl bir ise besmele‐i şerife nicesi taaddüt 63 teksir 64 şirk 65 getirmez ise İmam 
Hasan  ve  Hüseyin  aleyhisselâm  dahi  Rasûlüllah  sallallâhü  aleyhi  ve  sellemin 
hatemiyyetine şirket ve taaddüt getirmezler. 

ْ الاَسماء ا الرحمن اَيا ماتَدعواقُلِ ادعوا اَ اَوِ ادعو  فَلَه  “De ki: “İster Allah deyin,  ister 

Rahman deyin, hangisini derseniz deyin, en güzel isimler O'nundur.” 66  

Yine واعاتَدا ماَي, (Muhammed) محمدHasan (  حسـن   ) ve Hüseyin (  حسـيـن  ) 

Yine  س نم نَّهيمِ احنِ الرمحالر ِمِ ابِس نَّهاو نملَي ينملسى ماْتُونو لَىلُوا عاَلاَّ تَع  “Gerçekten o; 

Süleyman'dandır  ve gerçekten o; Rahman, Rahim olan Allah'ın adıyladır.”67 
“Şöyle ki: bana karşı baş kaldırmayın ve müslüman olarak gelin bana!” 68 

Besmele‐i  şerifin mücerred  isimleri  (Muhammed)   Hasan محمد (  حسـن    )  ve 

Hüseyin (  حسـيـن  ) adedincedir demektir.  

  بِيلاس كذَل  نيتَغِ بابا وبِه تلاَ تُخَافو كتلابِص رهلاَ تَجو  “Namaz  kılarken  sesini 

yükseltme, gizli de okuma, ikisi ortasında bir yol tut.” 69 Yani bunların herbirini 
istiklâl  70  hatemdir  diye  iddiâ  ve  inkâr  dahi  etmeye.  İstiklâli  ve  inkârı  aradan 

                                                           
62 Fetih, 29 
63 Taadüt: Çoğalma. Birden fazla olma. Tekessür etmek. 
64 Teksir: (C.: Teksirât) Çoğaltmak, artırmak, çoğaltılmak. 
65  Şirk:  En  büyük  günah  olan  Allah  Teâlâ’ya  ortak  kabul  etmek.  Allah  Teâlâ’dan 
ümidini keserek başkasından meded beklemek. (Şirkin mânası mutlak küfürdür.) 
66 İsrâ, 110 
67 Neml, 30 
68 Neml, 31 
69 İsra, 110 
70 İstiklâl: (Kıllet. den) Kendi başına olmak, kimseye bağlı olmayış, müstakil oluş.   Az 
bulma,  kâfi  görmeme.      Rey  sahibi  olup  keyfi  iş  görme  ve  başkasının  emrine  ve 
fikrine tâbi olmaktan uzak kalma. 



16 Niyâzî‐i Mısrî kaddese’llâhü sırrahu’l azîz 

kaldır. Bu ikinin arasında bir sünbül kabul et.  ,  الرحمن  الرحيم    (Rahman ve Rahim) 

besmele‐i şerifin biricik ayet olmasına taadüt ve teksir getirmediği gibi Hasan ve 
Hüseyin, Muhammed sallallâhü aleyhi ve sellemin hatmine mani ve mezahim 71 
olamadıkları  bilginiz  olsun.  Ancak  bu  itikâtta  olun.  Bundan  başka  itikatta 
olmayın demek olur.   

Mısrî’nin  ricâl‐ı Vâniye’nin  72  ve  kibriyenin73  elinde  yirmi  sene uzun hapis 
çektiğini cümle ulemâ ve sulehâya ve meşâyiha tevarihi Kur'an‐ı Kerim  ile fahr 
olunur iken Allah Sübhânehu ve Teâlâ bu kez bir fahr verdiğine hepsi kâfidir.  

Hicri  1103  senedir  bu  an  gelince  devir  devir müçtehidler  geldi.  Bunların 
birine  İmam  Hasan’ın  ve  İmam  Hüseyin’in  cem’i  Kur'an‐ı  Kerim  ayetlerine 

başlangıç olunan  olduklarını bildirmedi  بِسمِ اِ الرحمنِ الرحيمِ   ve bildirdiklerine 

dahi  açıklamaya  izin  verilmedi.   Allah Teâlâ Ta  ki Mısrî  gelene  kadar  tevkıf  74 
eylediği  için  Fahr‐i Mısrî’ye  büyük  övünçtür. Mısrî  yirmi  sene  şiddetli  hapis 
çektiğini unuttu. 1103 seneye gelince tevkif olunan kendinin hali olduğu övünç 
kaynağıdır.  Devlet‐i  dünya  ve  izzet‐i  Baka  (ahiret)  onların  olsun.  Futuhatı 
Mekkiye’de vardır ki;  

 انأ القـران و سبـع المسانى                                               و روح  الروح  الارواح الادانـى
فادۤى عـنده  معلوم  مقيـم                                                   يشاهده  و عندكم لسـاني   

“Ben Kur'an‐ı Kerim’im, ben Seb’ul Mesâni’yim 
Şey ruhu değil, ruhun ta kendisiyim. 
Kalbim Onun yanına bilinir ve mukîmdir. 
Onu müşahede eden dilim sizin yanınızda görünür.” 75 
 
 

اَلاَّ تَعلُوا علَى واْتُونى مسلمين  انَّه من سلَيمن وانَّه بِسمِ اِ الرحمنِ الرحيمِ    

حسن و حسيـن هو سليمان لا غير فافهموامحمد    
“Gerçekten  o;  Süleyman'dandır  ve  gerçekten  o;  Rahman,  Rahim  olan 

Allah'ın  adıyladır.”76  “Şöyle  ki:  bana  karşı  baş  kaldırmayın  ve  müslüman 

                                                           
71  Mezâhim: Zahmetler. Sıkıntılar. Belâlar. 
72 Vânî Mehmet Efendi adamları (şeriatçılar) 
73 Kibirli, büyüklük taslayan adamlar 
74  Tevkıf: Alıkoyma,  tutma. Hapis  olarak  bekletme. Vakfetme.     Arafatta mevkaf 
olan yerde durdurmak.   Bir kimsenin koluna bilezik takmak. 
75 (İbn’ul Arâbî, 1977),s. 20 
76 Neml, 30 
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boyun eğen Müslimleriz”123 

Ey âlimler انلَيا اُنْزِلَ امو ِا بِان124 قُولُوا اَم ayetine gerçek iman getirenin  اطباْلاَس125 و 
ayetine  iman getirmesi mukarrerdir.126 هِماطباْلاَسو  (Onların  torunları) olsa veya 
َ اسباطه (Onun  torunu)  olaydı  kelimeden  önce  gelen  enbiyânın  torunları  yahut 

Yakub aleyhisselâmın torunu olurdu. Bunda  لاَسباطواْ      ال) ) marife127 harfleri  ile 

geldi.  اطباس َ Mutlak  manada  enbiyanın  olur.  Önünü  (sonra  gelen  nebileri) 

istisnaya nas128  lazımdır. Ne delil  ile  ihraç olunur فالسبط  ولد الولد  (Torun: anne 
yada babanın  çocuklarının  çocuklarına  verilen addır.)   ال) ) Ahdi harici  ve ahdi 
zihni  olmakla  imkân  var  ise  cins129  için  olmakla اطباس  cinsi  enbiya  olmasına 

mani  nedir?  Yine  Muhtar’us‐Sıhah  isimli  kitaptada  bu  şekilde  geçmektedir. 
Hâsılı  Kur´ân‐ı  Kerime  inanılmış  olmaz. Bunlara  inanılmaz  ise  bu  iki  rasüllerin 
risaletlerini haber veren ayet müteşâbihat 130 gibi İsâ aleyhisselâma mevkuftur. 
(İşaret  eder)  Vakti  bu  gündür.  Allah  Sübhânehû  ve  Teâlâ’ya  yüzbin  hamd  ve 
şükürler  olsun  ki,  iki  rasülün  risaletlerinin  haberini  Mısrî  Fakire  müyesser 
eylemiş. Bilenler haber vermemiş, bilmeyenler bilmemiş.  

Elhamdülillâh evvelen ve uhrâ131 büyük övüncüm budur. Bin canımda var ise 
fedâ olsun, o  sultanların  yoluna.  En’âm  Suresinin  son  kısmı, besmele, Bakara 
136. ayet torunların risaletlerine inanmayan kimseler hakkındadır.   

Eğer iman etmezler ise İmam Hasan ve Hüseyin salavât’ül‐Allah’i aleyhime’s‐
selâm hazretlerinin risaletlerini  işittirdiği gibi önceki  imanları da fayda vermez.  
İman ederse önceki ve sonraki imanı makbuldür. Eğer iman getirmez ise önceki 

                                                           
123 Bakara, 136 
124 “ve deyin ki biz Allaha iman ettiğimiz gibi bize ne indirildiyse” 
125 “Torunlar” 
126 Mukarrer: Kararlaşmış. Takrir edilmiş. Karar verilmiş. Kat'i. Şek ve şüpheden beri 
olan. Muhakkak ve müsellem olan. Anlatılmış. Bildirilmiş. 
127 Marife: Belirli olan 
128 Nas: Delil, ayet 

 .Arapça gramer kaidesidir ( ال) 129

130 Müteşabihât: Beşer lisanının, lügatını vaz etmediği, sezip düşünemediği, misalini 
göremediği hakikatların teşbih ve temsiller ile anlatıldığı âyet‐i kerimeler. 
131 Önce ve sonra 
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imanı da  küfür olur. Bütün  enbiyaya da  küfretmiş olur. Çünkü  tezci  132  kabul 
etmez. Güneş batıdan doğmuştur. 

Rasûlüllah sallallâhü aleyhi ve sellem Efendimiz Hz. Ali kerremallâhü veche 
hakkında buyurdular ki; 

 لو كانت البحار مداد والاشجار اقلام  و الانس  كتاب  و الجن  حساب  ما احصوا 
 133  ئل على ابن ابي طالبفضا 

"Şayet  denizler  mürekkep  olsa,  ağaçlar  kalem  olsa,  cinler  hesap  etse, 
insanlar da kâtip olsalar, Ali bin Ebi Talib'in faziletlerini (erdemini) saymakla 
bitiremezlerdi" 134 

İmam Hanife rahimehu’llâha aşağıdaki sözü söyleyen Sufi âlimlerin hakkında 
soruldu: 

Soru:  “İmam  Hasan  ve  Hüseyin  salavât’ül‐Allah’i  aleyhime’s‐selâm 

enbiyadandır.  Çünkü  onlar  اطباْلاَسو   sıbtı  (torunlara)  dahildir.  Allah  Teâlâ 

onlara  cedleri  Rasûlüllah  sallallâhü  aleyhi  ve  sellem  hürmetine  tazim  için 
risalet  vermiştir.  Onlar  Rabbânî  hikmet  ile  nebidirler.  Bende  buna  iman 
ediyorum. Buna ne gerekir? 

Cevap:  Bu  söz  Rasûlüllah  sallallâhü  aleyhi  ve  sellemi  tazim  ve  kadrini 
yüceltmek  için  olup,  muradı  İmam  Hasan  ve  Hüseyin  salavât’ül‐Allah’i 
aleyhime’s‐selâmı  şeriat sahibi nebi olarak kabul  itikat etmemektedir.   Allah 
Teâlâ’ya  sığınırız  şeriat  sahibi  nebi  der  ise  kâfir  olur.  Çünkü  Rasûlüllah 
sallallâhü aleyhi ve sellem sahih hadiste ittifakla “Benden sonra nebi yoktur” 
buyurdu. Bu söz nübüvvetin geldiği zamanda söylendi. Buna zıt ve menfi bir 
kelamda yoktur.”  

Bu  kelamda  sınır  yoktur. Muradım  Rasûlüllah  sallallâhü  aleyhi  ve  sellem 
zatını  takdir neseb ve  şerefi  tazimden, yüceltmek  içindir. Hz.  İsâ aleyhisselâm 
bunu nuzül ederek te’yid 135 edecektir. Bu kadardan fazlasına gerek yoktur.  İyi 
anla, düşün ve irşâd136 ol. 137 

                                                           
132  Teczi:  (Cüz'.  den)  Kısım  kısım  ayırma,  doğrama,  ufaltma,  bölme.  Birine  inanıp 
diğerine inanmama 
133 “Lev kânet'ül eşcâru aklâm, vel bihâru midâd, vel cinnu hissâb, vel  insu kittâb, 
mâ ahsu fedâilu Ali bin Ebi Tâlib”  
134  İbn‐i  Osman  el‐El‐Zehebi'nin  "Mizan'ül  İtidal"  c.3,  s.467  /  el‐Künci  eş‐Şafii'nin 
"Kifayet  üt‐Talip"  s.252  /  İbn‐i   İbn‐i  Hacer'in  "Lisan'ül Mizan"  c.5,  s.65  /  el‐El‐
Zehebi'nin "Tezkiret'ül Huffaz" s.8 / el‐Hamvini eş‐Şafii'nin "Feraid es‐Simtayn" c.1, 
s.16 / el‐Kunduzi el‐Hanefi'nin  "Yenabi'ül Mevedde"  s.121 / Menakıb‐ı Hüvarezmi 
s.2 / Menakıb‐ı Ahmet bin Hanbel 
135  Te’yid:  (C.:  Te'yidât)  Kuvvetlendirme.  Sağlamlaştırma.  Metânet  verme.   
Doğrulama, doğru çıkarma. Destekleme. 
136 İrşad: Doğru yolu göstermek. Akli ve kalbi, mukni ve te'sirli eserler veya sözlerle 
gafletten uyandırıp hidâyet yolunu göstermek. Cadde‐i kürba‐yı Kur'aniye yolunda 
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selâmetle devam ettirmek. Allah'a  ibadet ve  itaata kavuşturmak. Veli bir zâtın, bir 
kimsenin hidâyete ermesine vesile olması.  
137 Ya Rabbî Niyâzî‐i Mısrî kaddese’llâhü sırrahu’l azîzin bu konuda  izah buyurduğu 
iman üzere iman ve itikat ederim. Kabul buyur. Âmîn.  
138 En doğrusunu Allah Teâlâ bilir. 


